a

vDA~-Accompanying document

Brinted on:

By :

Supplier - Plantgoma~Polytec GmbH

Conaignment No.:
Consignee - Plant:

03.07.2020 ,

THTIELEN Fage: LA
20216465

100 Unloading Poirnt 14249

Supplier - No. |91000157 Customer - N. 521702  Storage locatior:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. e Consumption Place:
Viz dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Foxwrder: 60346

H8felstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Namet Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Groses Shippingr: Weidgae:, 4400
Delivery Note  Refersnge Customnter Quanfity MENG Change Status ~ @rder No.
LS-Date Referencs Supplier Additlonal Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity |

_ : r
20479543 2510602101 1.600,00 plece 8 cO08017_MIP_ 1 B 550003962401
06.07.2020 29802 WASSERSTUTZEN VST.
1 roa-520021 L 0268715 1 - 7471 1.600,00
2 i315 — 20 - M7282 80,00
3 TBR-520922 5’.‘9’[ Q@‘?CES @9 1 - M7472 /MO 32 A

s T
20479544 2510602201 1.200,00 piece S CO0BOL7_MIP_ 1 B 550003962601
06.07.,2020 29803 KE?LWASSERSTbTZEN var.
) s (0 O3 G u oo
- - ' |
3 TBA-520922 veq 9&9( 4660 "y ~ iz Ao 232 |
20479545 2517084100 4.000,00 piece 5  ¢008017-MIP-4 D 550003962701
06.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE |
1 TBA-520921 L %0268 24 1 -wunm 4.000,00 |
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 '
3 TBA-520922 St 04 5?46{6 1 - m7472 /t{o 2272,
- End of List -
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Cictamjaingnar 70026 Modugno (BA)

~

Wir ligtarn ausschileflich aut Basis unserer im Inteme! unter hilp:#vwivJoma-polylac.ds zu firdendan Lisfef- und Zahiungsbedingungen und des darin aufgefhnen verdngertan
Eigentumsvorbshaltes, Diss glit auch fdr alle zukinftigen Listerungsn und Racklisfarungen, egal aus walchem Grund, aueh wenn wir uns richt slats ausdribklich hlarauf beruten,
Wa dallver exclusivalv on the hasls of aur information avallable on the Inlemet at hitnyfwww.loma-polviac.de o find terms of deliverv and pavment and the qtrolonqed retention
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ACCEVTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ifg [e]®]

Quantita effettiva:

(0268 24 pdieaie

ConformifA, alle schede 7‘imbai 0 c@

folohéhSEo 0T [ ¥l 20

S

ol vy LILFISLL [£026 521 I

2{1060220\ SotoL8l, 6eo
KUEHNE+MAGEL sl

ACCEVTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: l 210_0

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita imballi: {
Conformita alle schede Tmba‘o: E

Data conttplip: OQ

Firma

S

IOLARSLE  [gozeBlls

ho}aﬂ\)@bﬁ oloWCh [

72¢1 3o LD KUEMNE+NAGEL s

ACCETTAZICONE MERCE
Quantita dichiarata: [q aQD
Quantita effettiva;

Tipo Imhballaggio: [
Quantita Imballi:

Conformita alle schede vz'imt)allo: @
Data contrgllo:
Fima @? ? ZO

7},&



¥

-
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Transport Order -y '/ 4

»
Mittante N° partita VA \?\ *e | DatasDate
Y
47

Sender VAT-ID-No.
Q&—JUL-2020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
!

Indirizo del luage di carico {di ritiro) Ordinie di trasporto

Collection address Order code
RNM-EC~1733378

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, fran¢o fabbrica

Eﬁﬁ;‘latario ‘N’; Ial?l;?lm :::edomlcﬂe exw;rks gghNiﬁgéﬁHT GMBH
onsignee . -ID-No. oganate ron sdoganato

Dj:.’;‘;m Df’;ﬂi’:“ ;| INDUSTRIESTRASSE =8
mepid Lweod | 73 272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. [didaps [(libsraen) Ta] 2443 / 7159 9340
a Fax:+43 / 7158 934 276
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazlone complementare Mumero di dossier
Additlonal transport insurance | Terminal reference

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce :
Delivery address s |:| ?5 I:l x
Riferiment! del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for fnsurance 1
Mol TME—TMW-927607
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinaticn teminal Cantact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tarlifa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | Gross weight in kg Value (with currency)
SR
A
B0X80X100 FARTS 3
80X80X100 S| PRL. |PRARTS
Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. X anx anx an= 1. 'BE‘}?& LM 0. 00 480, O ST 3
Richieste particotari / Spacial consignments
Istruztonl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
20479543 ~44—45 {
DIMENSIONS (LWH): 3X 80XB0X100Cm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT Pro=— 4 _| Timbroe firma de] mittente
Collection at sender - Delivery fo consignee According to CMR, transpnrldamag&s have ta be noted on.thé transpor order {ROD) 1 =| Stamp and sTnaturd_of sended,
- upon delivery of the consignment, Damages net visible extemally shoulfi be notifibd in N —_—
Data / Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCONNECT teminal withih/7dafs@hésiaahamm:ny, st } Modugno (BA)
Orario /Time Orario { Time ' |
N LIS 2020 ¢
Firma dell'autista f Driver's signature Einna dal destiinatario Nomie di chi firma i{n shflaml??tello U
‘ onsignee's signature Consignee’s name in hlock letters i H
gnecs <! . Riceviito .\Qy/ﬂs?rva di
vouifida si ol %3 o arrontica”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURLCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



